
Через некоторое время Су Вань отвернулась. "Цзин Чэнь, я не то чтобы не верю тебе. Просто
чем больше ожиданий, тем больше разочарований... Сейчас я живу вполне хорошо".

Цзин Чэнь был ошеломлен. Значит, она могла жить без него?

"Мне жаль, Ван Ван". Цзин Чэнь извинился низким голосом. "Я не ожидал, что Бай Лянь
станет такой. Она сделает все, чтобы достичь своей цели. Я верну тебя домой после того, как
решу этот вопрос, хорошо?"

Цзин Чэнь изо всех сил старался опустить позу, его глаза были умоляющими.

Су Вань была немного ошеломлена. Она никогда не видела Цзин Чэня таким. Даже во время
двухлетнего брака по контракту она никогда не видела, чтобы он опускал голову. Ее сердце
смягчилось.

"Не будь таким". Су Вань слегка вздохнула. "Я просто пока не буду возвращаться. Тебе не стоит
слишком беспокоиться".

Цзин Чэнь обрадовался, услышав это. Гнев в его сердце, казалось, значительно утих. Он
сказал: "Все решено, Ван Ван. Я заберу тебя через несколько дней".

"Мы поговорим об этом, когда придет время".

Су Ван все еще не решалась довериться Цзин Чэню. Пока Бай Лянь была рядом, между ней и
Цзин Чэнем всегда была дистанция.

Кроме того, Цзин Чен косвенно убил их ребенка.

Су Вань больше не хотела быть с Цзин Ченом.

Цзин Чен недолго оставался в больнице. Он планировал вернуться в компанию, но отправился
к Бай Лянь.

Прошло много дней с тех пор, как у Бай Лянь забрали электронику. У нее не было
возможности узнать, что происходит снаружи. Только два телохранителя охраняли дверь. Без
приказа Цзин Чэня они не осмеливались говорить с Бай Лянь.

Бай Лянь была немного встревожена.

Ей было интересно, как эти люди разгадали ее планы.

Увидев Цзин Чена, Бай Лянь впервые начала паниковать.

"Чэнь, наш ребенок..."

Этот ребенок был самым большим козырем Бай Лянь. Возможно, ради ребенка Цзин Чэнь
будет мягче относиться к ней.

Но Цзин Чэнь только взглянула на нее и встала у двери, не собираясь входить. "Результаты
вашего теста на беременность показывают, что ребенку всего две недели. Еще не прошло и
месяца, так что это не мой ребенок".

Мысли Бай Лянь помутились, а ее глаза заблестели.



"Чэнь, может ли полученный тобой отчет быть поддельным? Ребенку уже больше месяца? У
меня здесь и тест на беременность. Не хочешь взглянуть?" Как только Бай Лянь заговорила,
она сразу же пошла в дом и передала тест на беременность Цзин Чэню.

Но Цзин Чэнь махнул рукой и отложил отчет. Он нахмурился и сказал: "Бай Лянь, это ведь ты
дала мне тест на отцовство в прошлый раз? Ты потратил много усилий, чтобы сделать отчет,
который можно подделать".

Бай Лянь принужденно улыбнулся и притворился спокойным. "Прошлый раз был последним. В
этот раз все точно правда. Чэнь, ты должен мне поверить. Как я могу шутить над нашим
ребенком?"

Цзин Чэнь пристально смотрел на Бай Лянь, желая увидеть ее насквозь.

"Но Гао Нань уже признал, что ребенок его". Он также сказал, что у него были мысли о тебе
после того, как он увидел тебя голой в последний раз. Вы спали друг с другом в течение
полумесяца, когда меня не было рядом, так?"

Бай Лянь вздрогнула, услышав имя "Гао Нань".

Гао Нань...

Гао Нань все еще предавал ее...

Цзин Чен также знал, что ее видели обнаженной.

Она послала ему сообщение в WeChat с просьбой не признаваться в этом. От сильного чувства
стыда ей захотелось спрятаться в какой-нибудь норе.

Рука Бай Лянь слегка дрожала, и она чуть не потеряла контроль над тестом на беременность.

На самом деле Цзин Чэнь никогда не видел Гао Наня и не посылал Чжао Линь спросить его. В
этот раз он пришел, чтобы обмануть Бай Лянь. Он не ожидал, что действительно что-то
получит.

Глядя на Бай Лянь, Гао Нань должен был многое знать.

"Чэнь, я не хотел тебя предавать. Это Ся Цзин. Ся Цзин и Су Вань - лучшие друзья.

Они, должно быть, работали вместе, чтобы похитить меня, и даже попросили того человека
снять с меня одежду. Я была привязана к стулу и не могла двигаться... Буууу..." Бай Лянь
запаниковала, на ее глаза навернулись слезы, и она обвинила Ся Цзин и Су Вань с
болезненным выражением лица.

Цзин Чэнь нахмурился. По какой-то причине он почувствовал досаду, увидев плачущую Бай
Лянь.
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